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1 0411530 Gavel korgsida
2 0411630 Gavel
3 0411830 Mittsektion
4 0412001 Nedre stag
5 0412201 Väggfäste
6 0412901 Övre stag
7 1710194 Trådback
8 1710170 Skruv K6S M6x10 Fzb.
9 1710172 Skruv MC6LS BN 1206 M8x20 Fzb.
10 1710174 Insexnyckel (n=4) för M6

11 8857080 Avloppsarrangemang kpl.

ReservdelarSE

1 0411530 Gavl kurvside
2 0411630 Gavl
3 0411830 Midtersektion
4 0412001 Nederste skinne
5 0412201 Vægbeslag
6 0412901 Øverste skinne
7 1710194 Trådkurv
8 1710170 Skrue K6S M6X10 Fzb.
9 1710172 Skrue  MC6LS BN 1206 M8x20 Fzb.
10 1710174 Unbrakonøgle (n=4) til M6
11 8857080 Afløbsarrangement kbl.

1 0411530 Seitenteil (Korbseite)
2 0411630 Seitenteil
3 0411830 Mittelteil
4 0412001 Untere Verbindungsstangen
5 0412201 Wandbefestigung
6 0412901 Obere Verbindungsstangen
7 1710194 Drahtkorb
8 1710170 Schraube K6S M6x10 Fzb.
9 1708000 Schraube  MC6LS BN 1206 M8x20 Fzb.
10 1710174 Innensechskantschlüssel (n=4) für M6
11 8857080 Abflußvorrichtung komplett

Ersatzteile

EE

1 0411530 Endestykke kurvside
2 0411630 Endestykke
3 0411830 Midtseksjon
4 0412001 Nedre stag
5 0412201 Veggfeste
6 0412901 Øvre stag
7 1710194 Trådkurv
8 1710170 Skrue K6S M6x10 Fzb.
9 1710172 Skrue MC6LS BN 1206 M8x20 Fzb.
10 1710174 Unbrakonøkkel (n =4) for M6
11 8857080 Avløpsarrangement, kopling

Reservedeler

1 0411530 Upright, basket side
2 0411630 Upright
3 0411830 Middle section
4 0412001 Lower strut
5 0412201 Wall attachment
6 0412901 Upper strut
7 1710194 Wire basket
8 1710170 Screw K6S M6x10 Fzb
9 1710172 Screw  MC6LS BN 1206 M8x20 Fzb.
10 1710174 Socket key (n=4) for M6
11 8857080 Waste pipe arrangement, complete

PartsGB

1 0411530 Cnjqrf cj cnjhjys ctnjr
2 0411630 Cnjqrf cj cnjhjys vjqrb
3 0411830 Ghjvt;enjxyfz cnjqrf
4 0412001 Yb;yzz gthtrkflbyf vt;le cnjqrfvb
5 0412201 Gthtrkflbyf lkz vjqrb
6 0412901 Dth[yzz gthtrkflbyf vt;le cnjqrfvb
7 1710194 Ctnjxyfz rjhpbyf
8 1710170 Cnz;yjq ,jkn R8Î V6[10
9 1708000 Cnz;yjq ,jkn MC6LS BN 1206 M8x20 Fzb.

10 1710174 Rk/x lkz vjynf;f !y]4 lkz V6@
11 8857080 Djljjndjlyfz nhe,f d rjvgktrnt

Pfgfcyst xfcnb

1 0411530 Nó˝ki po stronie koszyków
2 0411630 Nó˝ki
3 0411830 Wspornik Êrodkowy
4 0412001 Wsporniki dolne
5 0412201 Uchwyt mocujàcy do Êciany
6 0412901 Wsporniki górne
7 1710194 Koszyki druciane
8 1710170 Âruba K6S M6x10 Fzb
9 1708000 Âruba MC6LS BN 1206 M8x20 Fzb.
10 1710174 Klucz imbusowy (n=4) do M6
11 8857080 System odp∏ywowy

RU

1 0411530 Galinis ròmas krep‰io pusòje
2 0411630 Galinis ròmas
3 0411830 Vidurinò pertvara
4 0412001 Apatinis skersinis
5 0412201 Sieninis tvirtinimas
6 0412901 Vir‰utinis skersinis
7 1710194 Vielinis krep‰ys
8 1710170 Sraigtas K6S M6x10 Fzb.
9 1708000 Sraigtas MC6LS BN 1206 M8x20 Fzb.
10 1710174 Raktas (n=4) tinka M6
11 8857080 Nutekòjimo mechanizmas

Atsarginòs dalysLT

1. 0411530 Grozu stat¥vs, sÇnu balsts
2. 0411630 SÇnu balsts
3. 0411830 Balsta vidïja sekcija
4. 0412001 Apak‰ïjais savienojums
5. 0412201 Sienas l¥ste
6. 0412901 Aug‰ïjais savienojums
7. 1710194 Stiep∫u grozi
8. 1710170 Skrve K6S M6x10 Fzb
9. 1708000 Skrve  MC6LS BN 1206 M8x20 Fzb.
10. 1710174 Skrvgriezis (n=4), paredzïts M6
11. 8857080 KanalizÇcijas novadmehÇnisma komplekts.
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Reservedele

Varuosad

1 0411530 Korvidepoolne küljeosa
2 0411630 Küljeosa
3 0411830 Keskmine sektsioon
4 0412001 Alumine staag
5 0412201 Seinakinnitus
6 0412901 Ülemine staag
7 1710194 Korvsahtlid
8 1710170 Kruvi K6S M6x10 Fzb.
9 1708000 Kruvi MC6LS BN 1206 M8x20 Fzb.
10 1710174 Kuuekandiline mutrivõti (n=4) M6’ile
11 8857080 Äravoolutoru, kompl.
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SE / Goda råd om underhåll

Rustfrit stål er elegant og meget nemt at holde. Her er et par gode tips til, hvordan din Ifö vask
holder sig smuk længere. Tør over med en fugtig svamp eller karklud efter brugen. Du kan
også bruge opvaskemiddel på kluden, hvis du skyller efter med vand. Tag et tørt viskestykke og
“polér“ efter, så bliver det skinnende blankt. Matte partier på pladen får sin glans tilbage, hvis
du strør lidt kridt på og polérer med en blød klud. Skyl efter med vand og tør efter.
Undgå at arbejde med syre eller andre skrappe stoffer på vasken eller vaskebordet. Selv

DK / Gode råd til godt vedligehold konserveringslage og væsker med salt eller sukker, der får lov at tørre ind, kan give mis-
farvninger, der er svære at fjerne. Undgå at bruge ståluld eller fibersvamp på arbejds-pladerne.
Men du kan godt bruge fibersvamp i vasken og udslagsvasken.
Skærebræt og bordplade af teak eller bøg bør behandles med madolie, inden, de tages i brug
første gang. Du bør gentage “oliebehandlingen“ et par gange om året og vende skærebrættet
fra tid til anden, så begge sider bliver brugt lige meget. Brættet rengøres nemmest med
opvaske-middel og en opvaskebørste – husk at skylle godt med vand og tørre efter.

Rustfritt stål er elegant og meget enkelt å vedlikeholde. Her følger noen tips om hvordan du
holder din Ifö-benk vakker lenge. Tørk av med en fuktig svamp eller klut etter bruk. Du kan også
bruke oppvaskmiddel på kluten dersom du skyller med vann etterpå. Ta deretter en tørr
pusseklut og ”poler” så blir det skinnende blankt. Matte partier får tilbake sin glans hvis du strør
på litt kritt og deretter polerer med en myk klut. Skyll med vann og tørk av.
Unngå å bruke syrer eller andre sterke stoffer i kummen eller på benken. Til og med

NO / Gode råd om vedlikehold konserveringslake og væsker med salt eller sukker som får tørke inn, kan gi misfarge som er
vanskelig å få bort. Unngå å bruke stålull eller fibersvamp på arbeidsflatene. Det går imidlertid
bra å bruke fibersvamp i oppvaskkummen og i utslagsvasken.
Skjærefjøl og benkplate av teak eller bøk bør behandles med matolje før de tas i bruk. Gjenta
”oljebehandlingen” et par ganger om året og snu skjærefjøla av og til slik at begge sider brukes
like mye. Fjøla rengjøres enklest med oppvaskmiddel og oppvaskbørste, og husk å skylle godt
med vann og tørke av etterpå.

Stainless steel is elegant and very easy to maintain. Here are a few tips to help you keep your
Ifö sink/worktop looking good for many years. Wipe it with a damp sponge or cloth after use.
You can also use washing-up liquid on a cloth if you rinse with water afterwards. Then take a
dry duster and
”polish” until it shines. Matt sections will recover their shine if you sprinkle a little chalk on them
and then polish with a soft cloth. Rinse with water and dry.
Avoid using acid or other powerful agents in the sink or on the worktop. If preserving fluids and

GB / Good advice on maintenance
liquids containing salt or sugar are allowed to dry on the surface, they could produce
discoloration which is difficult to remove. Avoid using steel wool or fibre sponges on working
surfaces. Fibre sponges are, however, suitable inside the sink/s.
Cutting boards and worktops made of teak or beech should be treated with cooking oil before
they are used for the first time. Repeat this ”oil treatment” a couple of times a year and turn the
cutting board from time to time so that both sides are used equally. The worktop is easiest to
clean using washing-up liquid and a brush. Remember to rinse thoroughly with water and then
dry after-wards.

Rostfreier Stahl ist elegant und sehr einfach zu pflegen. Hier folgen einige Tips, wie die Ifö-
Arbeitsplatte lange schön bleiben kann. Mit einem feuchten Schwamm oder Lappen nach der
Benutzung abwischen. Anschließend mit einem trockenen Putzlappen „polieren“, bis die
Oberfläche vor Sauberkeit glänzt. Matte Partien erhalten ihren Glanz zurück, wenn man etwas
Kreide auf sie streut und anschließend mit einem weichen Lappen poliert. Mit Wasser abspülen
und abtrocknen.
Die Anwendung von Säuren oder anderen scharfen Mitteln im Spülbecken oder auf der

DE / Pflegeanweisungen Arbeitsplatte vermeiden. Auch Einlegeflüssigkeiten und salz- oder zuckerhaltige Lösungen, die
eintrocknen, können Verfärbungen verursachen, die schwer zu beseitigen sind. Vermeiden Sie
Stahlwolle oder Scheuerschwämme auf den Arbeitsflächen. Ein Scheuerschwamm eignet sich
hingegen gut für  Spülbecken und Abflußtrichter.
Schneidebretter und Arbeitsplatten aus Teak oder Buchenholz sollten vor der ersten Benutzung
mit Speiseöl behandelt werden. Die Behandlung mit Öl einige Male pro Jahr wiederholen und
das Schneidebrett ab und zu umdrehen, so daß beide Seiten in gleichem Maße benutzt werden.
Das Schneidebrett am einfachsten mit Spülmittel und -bürste reinigen; denken Sie daran, es
ordentlich mit Wasser abzuspülen und anschließend abzutrocknen.

Bpltkbz bp yth;fdt/otq cnfkb  'ktu fynys b pf ybvb kturj e[f;bdfnm. Yb;t
ghbdtltv ytrjnjhst gjktpyst cjdtns b bycnherwbb gj e[jle pf bpltkbzvb Ifö� >
xnj,s jyb ljkuj hfljdfkb dfc. Gjdth[yjcnm bp yth;fdt/otq cnfkb gjckt
bcgjkmpjdfybz dsnbhf/n dkf;yjq nhzgrjq bkb ue,rjq. Gjckt 'njuj dsnbhf/n yfce[j
- njulf gjdth[yjcnm jcnfytncz rhfcbdjq> rfr ,elnj tt njkmrj xnj jngjkbhjdfkb^
Gjnecrytdibt vtcnf ,elen jgznm ,ktcntnm> tckb b[ yfnthtnm vtkjv b dsnthtnm ce[jq
nhzgrjq> gjckt xtuj gjdth[yjcnm ghjvsnm djljq b dsnthtnm yfce[j.
Bp,tufqnt bcgjkmpjdfybz cbkmyjltqcnde/ob[ [bvbrfnjd> nfrb[ rfr rbckjns yf

RU / CJDTNS GJ E{JLE gjdth[yjcnb bp yth;fdt/otq cnfkb. Hfccjks> cbhjgs b vfhbyfls> rjnjhst
cjlth;fn vyjuj cjkb bkb cf[fhf>  yf yth;fdt/otq gjdth[yjcnb yt ljk;ys
dscs[fnm> n. r> j,hfpjdfdibtcz gznyf gjnjv gkj[j elfkz/ncz.
Yt j,hf,fnsdfqnt gjdth[yjcnm vtnfkkbxtcrjq nthrjq bkb f,hfpbdyjq  ue,rjq. Cfve
vjqre vj;yj ghjnbhfnm vjxfkrjq> cjcnjzotq bp djkjrjy. Hf,jxe/ gjdth[yjcnm bp
nbrf bkb ,erf  gthtl gthdsv bcgjkmpjdfybtv yfvfpfnm hfcnbntkmysv vfckjv.
Gjdth[yjcnm j,yjdkz/n> dnbhfz d ytt hfcnbntkmyjt vfckj 2 hfpf d ujl. Hfpltkjxysq
cnjk ;tkfntkmyj bcgjkmpjdfnm c j,tb[ cnjhjy d hfdyjq vtht. Gjdth[yjcnm xbcnzn
j,sxysvb chtlcndfvb lkz vsnmz gjcels> yfnbhfz b[ otnrjq. Gjckt vsnmz cnjk
nofntkmyj ghjgjkjcrfnm b dsnthtnm.

Nerdijantis plienas yra eleganti‰kas ir j∞ labai paprasta priÏiròti. Pateikiame keletà patarim˜,
kaip ilgiau galite i‰laikyti savo Ifö stalvir‰∞ graÏ˜. Po naudojimosi nu‰luostykite drògna plau‰ine
arba skuduròliu. Skuduròl∞ galima suvilgyti ind˜ plovikliu, bet po to reikia nuplauti vandeniu.
Tada sausa skuduròliu ”nupoliruokite” pavir‰i˜ iki spindesio. Matinòs dalys atgaus Ïvilges∞,
pabarsãius jas trupuãiu kreidos ir po to nupoliravus mink‰tu skuduròliu. Nuplaukite vandeniu ir
nu‰luostykite.

PL / Dobre rady odnośnie konserwacji Stenkitòs nenaudoti rg‰ãi˜ ar kit˜ aitri˜ medÏiag˜ latakui arba stalvir‰iui valyti. Net konserv˜
uÏpilai ir skysãiai, kuri˜ sudòtyje yra druskos ar cukraus, i‰dÏiv´ palieka pòdsakus, kuriuos
sunku pa‰alinti. Stenkitòs nenaudoti darbiniams pavir‰iams vielinòs ar paprastos plau‰inòs.
Taãiau plau‰in´ galima sòkmingai naudoti ind˜ plautuvòje ir nutekòjimo latake.
I‰ tiko arba buko pagaminta pjaustymo lenta ar stalvir‰is prie‰ pirmàj∞ panaudojimà  turi bti
apdoroti maistiniu aliejumi. Pakartokite ‰ià procedrà porà kart˜ per metus, o pjaustymo lentà
reguliariai apverskite, kad abi pusòs bt˜ naudojamos tolygiai. Lentà paprasãiausia valyti ind˜
plovikliu ir ‰epetòliu - nepamir‰kite po to gerai nuplauti vandeniu ir nu‰luostyti.

Roostevaba teras on elegantne ja väga lihtne hooldada. Siinkohal mõned nõuanded, kuidas Teil
õnnestub oma Ifö laudu kauem kaunina hoida. Kuivatage nad pärast kasutamist niiske käsna
või lapiga. Võite lapile panna ka nõudepesuvahendit, kuid loputage pärast veega üle. Võtke
seejärel kuiv lapp ja “poleerige”, nii saate särava läike. Matid kohad hakkavad jälle läikima, kui
puistate neile veidi kriiti ja seejärel poleerite pehme lapiga. Loputage veega ja kuivatage.
Vältige hapete või muude kangete ainete kasutamist valamukausis või laual. Vahel kuivavad

EE / Häid soovitusi hooldamiseks
konserveerimisvedelikud või soola või suhkrut sisaldavad vedelikud kinni ja jätavad plekid, mida
on raske eemaldada. Vältige terasharjade või kareda pesukäsna kasutamist tööpindadel. Käsna
saab ju hästi kasutada nõudepesu- ja loputuskausis.
Tiikpuidust või pöögist lõikelauda ja lauaplaati peaks enne esimest kasutamist töötlema
toiduõliga. Korrake “õlitöötlust” paar korda aastas ja kasutage lõikelaua mõlemat poolt võrdselt.
Lauda puhastage lihtsalt nõude-pesuvahendiga või nõudepesuharjaga, ärge unustage
korralikult veega loputada ja seejärel kuivatada.

Nerdijantis plienas yra eleganti‰kas ir j∞ labai paprasta priÏiròti. Pateikiame keletà patarim˜,
kaip ilgiau galite i‰laikyti savo Ifö stalvir‰∞ graÏ˜. Po naudojimosi nu‰luostykite drògna plau‰ine
arba skuduròliu. Skuduròl∞ galima suvilgyti ind˜ plovikliu, bet po to reikia nuplauti vandeniu.
Tada sausa skuduròliu ”nupoliruokite” pavir‰i˜ iki spindesio. Matinòs dalys atgaus Ïvilges∞,
pabarsãius jas trupuãiu kreidos ir po to nupoliravus mink‰tu skuduròliu. Nuplaukite vandeniu ir
nu‰luostykite.

LT / Naudingi patarimai prieÏirai Stenkitòs nenaudoti rg‰ãi˜ ar kit˜ aitri˜ medÏiag˜ latakui arba stalvir‰iui valyti. Net konserv˜
uÏpilai ir skysãiai, kuri˜ sudòtyje yra druskos ar cukraus, i‰dÏiv´ palieka pòdsakus, kuriuos
sunku pa‰alinti. Stenkitòs nenaudoti darbiniams pavir‰iams vielinòs ar paprastos plau‰inòs.
Taãiau plau‰in´ galima sòkmingai naudoti ind˜ plautuvòje ir nutekòjimo latake.
I‰ tiko arba buko pagaminta pjaustymo lenta ar stalvir‰is prie‰ pirmàj∞ panaudojimà  turi bti
apdoroti maistiniu aliejumi. Pakartokite ‰ià procedrà porà kart˜ per metus, o pjaustymo lentà
reguliariai apverskite, kad abi pusòs bt˜ naudojamos tolygiai. Lentà paprasãiausia valyti ind˜
plovikliu ir ‰epetòliu - nepamir‰kite po to gerai nuplauti vandeniu ir nu‰luostyti.

Nersïjo‰a metÇla izstrÇdÇjumi ir eleganti un viegli t¥rÇmi. Tomïr mïs gribam js iepaz¥stinÇt ar
daÏiem padomiem, kÇ IFÖ mazgÇjamos galdus uzturït ilgÇk skaistus.
Pïc katras lieto‰anas noslaukiet to virsmu ar mitru lupatu vai skli. Varat lietot ar¥ trauku
mazgÇjamo l¥dzekli, taãu pïc mazgÇ‰anas tas ir jÇnoskalo. Pïc tam ar sausu lupatu nopulïjiet
mazgÇjamo galdu sp¥do‰u.  Matïtas vietas var padar¥t par izcili sp¥do‰Çm, ja pulï‰anÇ
izmantosiet nedaudz kr¥ta.  Noskalojiet ar deni un nosusiniet.
Izvairieties no skÇbju vai citu kod¥gu vielu izmanto‰anas izlietnï vai uz mazgÇjamÇ galda. Grti

LV / T¥r¥‰anas  padomi likvidïjamus traipus var rad¥t pat konservu sÇls un cukura  ‰˙idrumi, ja tos uzreiz nenoskalo un
∫auj tiem reaÆït ar galda virsmu. Nelietojiet metÇla ‰˙iedru vai za∫o ‰˙iedru sk∫us mazgÇjamÇ
galda virmu t¥r¥‰anai. Taãu za∫o ‰˙iedru skli var lietot izliet¿u t¥r¥‰anai.
MazgÇjamo galdu da∫as, kas izgatavotas no kokmateriÇliem, pirms lieto‰anas ir jÇapstrÇdÇ ar
pÇrtikas augu e∫∫u. ·o apstrÇdi atkÇrtojiet vismaz divas reizes gadÇ. Grie‰anas dï∫a virsmu
apstrÇdÇjiet ar e∫∫u no abÇm pusïm un centieties virtuves darbos lietot dï∫a abas puses.
Grie‰anas dïlis ir jÇmazgÇ ar trauku mazgÇjamo l¥dzekli un trauku mazgÇjamo birsti.
Neaizmirstiet kÇrt¥gi noskalot un nosusinÇt.

Rostfritt stål är elegant och mycket enkelt att underhålla. Här följer några tips om hur du kan
hålla din Ifö-bänk vacker längre. Torka över med en fuktig svamp eller trasa efter användning.
Du kan också använda diskmedel på trasan om du sköljer med vatten efteråt. Ta sedan en torr
putstrasa och ”polera” så blir det skinande blankt. Matta partier får tillbaka sin glans om du strör
på lite krita och sedan polerar med en mjuk trasa. Skölj med vatten och torka.
Undvik att använda syror eller andra starka ämnen i hon eller på bänken. Till och med

konserveringslag och vätskor med salt eller socker som får torka in, kan ge missfärgningar som
är svåra att få bort. Undvik stålull eller fibersvamp på arbetsytorna. Det går dock bra att
använda fibersvamp i diskhon och i avloppshon.
Skärbräda och bänkskiva av teak eller bok bör behandlas med matolja innan de används första
gången. Upprepa ”oljebehandlingen” ett par gånger om året och vänd skärbrädan då och då så
att bägge sidor används lika mycket. Brädan rengörs enklast med diskmedel och diskborste,
kom ihåg att skölja ordentligt med vatten och torka efteråt.

Huvudkontor och tillverkning:  Ifö Sanitär AB, S-295 22 Bromölla, 0456-480 00, www.ifosanitar.com
Tillverkning: Ifö Sanitär AB, S-375 85 Mörrum, 0456-480 00
Distriktskontor: Malmö 040-22 84 10, Göteborg 031-47 90 40, Örebro 019-27 60 80,

Stockholm 08-772 21 40, Sundsvall 060-67 82 20
Norge:  Ifø Sanitær A/S, 22 65 69 00.  Danmark:  Max Sibbern, 44 50 04 04


